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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 16665:2013) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 147 „Water quality“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 230 „Water analysis“, mille sekreteriaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2014. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2014. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 16665:2005. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 16665:2014 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 16665:2013. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja 
riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates 
küsimustes teeb ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt, vt www.iso.org/directives. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: https://www.iso.org/foreword-supplementary-information.html1. 

Selle dokumendi eest vastutab tehnilise komitee ISO/TC 147 „Water quality“ alamkomitee SC 5 „Biological 
methods“. 

Teine väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 16665:2005), mis on tehniliselt üle vaadatud. 

  

 

1 EE MÄRKUS Veebiaadressi toimimist on kontrollitud ja ajakohaseks parandatud ning hüperlinki on täiendatud 
tegeliku veebiaadressiga. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade

https://www.iso.org/foreword-supplementary-information.html


EVS-EN ISO 16665:2014 

6 

SISSEJUHATUS 

Pehmete meresetete suurselgrootute (põhjaloomastiku, makrozoobentose) koosluste analüüs on 
merekeskkonna hindamise lahutamatu osa. Loomastiku koosseis – nii liikide olemasolu kui ka nende 
suhteline arvukus – kajastab uuringuala kompleksseid keskkonnatingimusi teatud aja jooksul. Pehme 
põhja makrozoobentose koosluste koosseisu ja struktuuri võib seetõttu kasutada keskkonnatingimuste 
iseloomustamiseks ning keskkonnamõju ulatuse hindamiseks. 

EE MÄRKUS Makrofauna (macrofauna) on silmale nähtavate (> 0,5 mm) selgrootute loomade suurusklass, kes elavad 
veekogu põhjas (sette pinnal ja/või sees). Eestikeelses erialakirjanduses on juurdunud ingliskeelse mõiste 
macrofauna vastena termin suurselgrootud ehk makrozoobentos. 

Keskkonnatingimuste iseloomustamine põhineb tavaliselt kvantitatiivsetel meetoditel, praegusel juhul 
seostades liigirikkust ja isendite arvukust teadaoleva merepõhja pindalaga, kust nad kogutud on. Andmete 
täpseks tõlgendamiseks on oluline lisada teave veemasside ja põhjasetete geofüüsikalis-keemiliste 
tunnuste või omaduste, sealhulgas toitainete, hapnikuga rikastamise ja vajaduse korral redokspotentsiaali 
kohta. 

Tehtud töö tõhusaks andmekasutuseks ja kvaliteedi tagamiseks (quality assurance, QA) on kasulik ja võib 
olla oluline (sõltuvalt uuringu individuaalsetest eesmärkidest), et uuringud oleksid ajaliselt, ruumiliselt 
ning teostajate vahel võrreldavad. See rahvusvaheline standard aitab kaasa käimasolevale tööle pehmete 
merepõhjade suurselgrootute uuringuteandmete kvaliteedi tagamiseks. Nende juhiste eesmärk on 
eelkõige aidata ühtlustada seireuuringuid, mis on tehtud kaubanduslikel eesmärkidel või seoses EL-i 
veepoliitika raamdirektiiviga. Sel põhjusel on andmete omavahelise võrreldavuse huvides esitatud 
üksikasjalikud juhised. 

Vajaduse korral on arvestatud tasuvusega ning esitatud on aktsepteeritavad minimaalsed nõuded üldisele 
keskkonnamõju hindamisele. Viidatud täpsusastme miinimumnõuded ei ole ette nähtud teadusuuringute 
vajaduste rahuldamiseks ega proovivõtuala täielikuks ökoloogiliseks mõistmiseks. Uuringuprogrammide 
või muude uuringute kavandajad, kes vajavad põhjalikke teadmisi pehme merepõhja suurselgrootutest, 
peaksid uuringu kavandamise ja proovivõtusageduse kohta otsuste tegemisel tutvuma viite [13] juhistega. 

Seda rahvusvahelist standardit kohaldatakse kõikide merepõhjaalade suhtes, kus on võimalik koguda 
loomastiku proove haardkopa või settepuuriga. Praktilistel põhjustel kehtib see loomade kohta, kes jäävad 
pidama võrku silmasuurusega 0,5 mm või 1 mm. 

Meetodi tundlikkus, siin määratletud kui loomastiku häiringu, taksonoomilise koosseisu või loomastiku 
leviku muutuste tuvastamine, sõltub uuringu ülesehitusest, piirkonnas esinevate keskkonnamõjude 
tüübist ning personali pädevusest või ühtlusest. 
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Hoiatus! Seda dokumenti kasutavad isikud peaksid olema kursis tavalise laboripraktikaga. Selles 
dokumendis ei käsitleta kõiki selle metoodika kasutamisega seotud ohutusprobleeme, kui neid 
peaks esinema. Tööandja või standardi kasutaja ülesanne on kehtestada asjakohased ohutus- ja 
tervisekaitsemeetmed ning tagada nende vastavus riiklikele õigusaktidele. 

Oluline! On äärmiselt tähtis, et selle dokumendi kohaselt tehtud katseid teeksid sobiva väljaõppega 
töötajad. 

1 KÄSITLUSALA 

See rahvusvaheline standard esitab merede sublitoraali pehmete põhjade suurselgrootute kvantitatiivsete 
proovide kogumise ja proovide töötluse juhised. 

See rahvusvahelise standard hõlmab 

a) proovivõtuplaani väljatöötamist, 

b) vajalikku proovivõtu varustust, 

c) proovivõttu ja proovi käsitsemist välitöödel, 

d) sortimist ja liikide määramist, 

e) kogutud ja töödeldud proovimaterjali hoiustamist. 

Selles rahvusvahelises standardis ei käsitleta detailselt järgmiseid teemasid, kuigi mõned neist võivad olla 
kohaldatavad: 

— biotestimise alamproovivõtt; 

— süvamere (> 750 m) või avamere proovivõtt; 

— loomastiku in situ uuringud, nt taasasustamise katsed; 

— põhjaelustikku mittekuuluvad organismid, kes on sattunud proovivõtuvahenditesse; 

— proovivõtt lehtersuudmetes; 

— proovivõtt loodetevööndis; 

— meiofauna proovivõtt ja -analüüs (vt viide [9]); 

— proovivõtt tragi ja põhjakelguga; 

— proovivõtt autonoomse veealuse hingamisaparaadi (akvalangi) (self-contained underwater breathing 
apparatus, SCUBA) abil; 

— statistiline andmetöötlus. 

Geograafilise asukoha määramise täpsusastme vajadus pannakse paika sõltuvalt asukohast, varustusest ja 
uuringu eesmärgist. 

2 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

2.1 Ökoloogilised ja bioloogilised mõisted 

2.1.1 
bentiline ehk põhja- (benthic) 
veekogu põhjaga seotud elupaik 
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